RESORT, GOLF & SPA

The setting for the Valle Escondido Resort is like something out of a storybook....
The nearly vertical jungle-covered resort walls rise up over 100 meters from the valley floor making
it completely secluded. A beautiful river meanders through the lush vegetation making its way to
the Pacific Ocean some 30 miles away.

Call reservations at 507-720-2454 or U.S. toll free number 1-866-992-6622.

Web: www.veresort.com Boquete, Panama

BY WYNDHAM

STAY IN THE HEART OF IT ALL

Located in one of the most dynamic areas of Panama City, the TRYP by Wyndham Panama Albrook
Mall is specially designed to meet the needs of today’s business and leisure travelers. Adjacent
to the Marco A. Gelabert International Airport (PAC) and conveniently connected to the largest

shopping center in Central America, our Panama City hotel is ideal for exploring the city.

Hotel in Punama at Albrook Mall
Albrook Mall, Avienda Marginal, Corregimiento de Ancon, Panama
Tel: +507-307-0300 - Fax: +507-307-0399 E-mail: reservations@iryphotel-am.com
Fedora Club Members receive special rate of $89
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The Resort at Isla Palenque (ees'-lah
pah-len’-kay) is a new private island
community on a pristine
400-acre jungle island in the

Gulf of Chiriqui, Panama.

Email: info@islapalenque.com
Direct: 507.777.9260
Toll Free from US & CAN:
855.777.9260
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Friends of the Festival

Gelateria la Ghiotta, Boquete Outdoor Adventures, Macro Publicidad, Cafés de la
Luna, Art Café Wine & Coffee Bar, Las Lajas Beach Resort, Boquete Fish House,
Ciudad de David, Restaurant Mango, Sugar & Spice, Big Daddy’s Grill, Morton’s

Bakehouse, The Haven

2015 Fedora (lub

Judy Gramaghlia, David McDonald, Barbara Lapid, Hans Lebuser, Kjersten &
John van Horn, Leslie Landreth, Sharron Haymore, John Wolff, Judy Walker, Perry
Walker, Alejandro Fernandez, Faye Fernandez, Richard & Peggy Micko, Deborah
Bakewell & partner, Warren Romaine, Janice Beecher, Karin Carney, Danny
Stephens, Cindy Stephens, Sandy Stephens, Gail Stephens, Bobby Stephens,
Nany Stitt, Tom Turchan, Lilli Bess, Maritza Bess, Pam & Peter Holyk, Margarethe &
Cliff Sellie, Cynthia & Jim Keihl, Anthony Howitt, Jennifer Howitt-Jones, Mr. & Mrs.
Rowland Folse, Michele Chevalier Haggerty, Carmen Carrasquillo, Kristen Dahl,
Joe Direnzi, Gillian Lythgoe, Bob Applegate, Erich Dubowik, Linda Taylor-Hegner,
Sarah & Richard Hughes, Bill Bongiorno, Chris Whitaker, Linda McShane, Belinda
& Scott McAda, Rita & Christopher P. Myers, Valerie & Chris Florack, Steven
E. Kinney, Todd Miller, Gwynne Miller, Tricia Nier, Jane Henderson, Jennifer P.
Blackstone, John July, Susie Brymer, Maria Magdalena Otero, Maria Fatima Casal,
B.C. Harwanko, Dean Hoover, Virginia Maskell Fantasia & three friends, Rick &
Victoria Steffens, Erin & David Ross, Alison Andros MacArthur, Jack Mantia, Carole
Newsome, Robert Askew, Emilie P. Daniel, Tina Laporte, Drew Gordon, Richard
Guscott, Steve Bliss, Dee Harris, Richard Lipner, Guy Marcotte, Danny Blank &
partner, Deborah Mehigan, Donna Jenkins, Caesar Sherrard, Richard N. Lytton,
Donald Bowers, Elizabeth Slagle, Mike & Martha Vuytovecz, Lyle Mensch, Brenda
& Walt Seidl, Michael Lieblich & partner, Thomas & Caroline Bot, Ted & Mel Henter,
Robert & Silvana Craig, Kevin Howard & Gerald Howard, Maxine Perry, Hortencia
Francis, Doris & William Day, Jane McKeon, Jere McCormick, William D. Smith,
Debra McClain
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BOQUETE, CHIRIQUI, REPUBLIC OF PANAMA

JUST OFF MAIN STREET ACROSS FROM SUGAR ‘N SPICE BAKERY,
BEHIND BOQUETE FIsH HOUSE, BOQUETE DISTRICT

MIKE’S GLOBAL GRILL IS DEFINED AS 1 PART GOURMET CASUAL
DINING, 1 PART SPORTS BAR, 1 PART DIVE-BAR, AND 1 PART . ..
WAIT, HOW MANY PARTS IS THAT?
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Tucan Tile Co.

Hand Painted Tile Studio

Boquete, Panama
Tucantile@hotmail.com

Makers of the Festival Tiles

Hostal

Marita

Boquete, Panamd

Villa Marita is one of the area’s most
enjoyable eco-lodges, perched in the serene
hills of Boquete. There are 6 cottages and 3
rooms, offering the comforts of home. We

offer a great continental breakfast for all
our guests and a breakfast buffet a la carte
is available for a reasonable extra charge.
Additionally, you can request an orientation
about the many activities in Boquete and
beyond and we can assist in making the
necessary arrangements for you.

Villa Marita Boquete
El Santuario Alto Lino,
Boquete, Chiriqui, Panama
+507 720-2165
+507 697-25950
reservations@villamarita.com

=== Cobwns

Boquete

Our Suites are designed for
you and your family and
friends. With your comfort in
mind, our suites offer all the
luxury that you look for when
visiting Boquete.

Address:

E-mail: info@stonecabinshoquete.com
Telephone: (507) 730-9406 or
(507) 730-9407
Mobile Phone Number:

(507) 6672-8303
http://www.stonecabinshoquete.com

Disfrutar es vivir!

CAMNDANEDO CORREA
ABOCADOS - ATTORNEYS AT LAW

Candanedo y Candanedo
es una firma de contadores
publicos autorizados fundada
en 1945 y que cuenta con
oficinas en David y Panama.

Candanedo and Candanedo
is a firm of certified public
accountants founded in 1945
and has offices in David and
Panama.

Calle 3ra'y Ave A Sur
David, Chiriqui
(507) 775-3937
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The Boquete Jazz & Blues Festival Foundation

The Boquete Jazz & Blues Festival Founda-
tion is a charitable not-for-profit foundation
dedicated to support and enrich cultural life in
Boquete and beyond. It is run exclusively by
unpaid volunteers. The main activities are the
Boquete Jazz & Blues Festival, and the sup-
port and promotion of musical education in
local schools.

The Boquete Jazz Festival goes Blues...

From humble beginnings as a very small
jazz-only event, the festival, after starting to
add top-class Blues acts in 2012, has grown to
be the second largest music festival in Pana-
ma. The world-wide Blues and Jazz world has
taken notice and the festival is attracting more
and more visitors from all over Panama, Costa
Rica, the US and even from Europe!

Our vision is to firmly place Boquete on the
national and international map of Jazz and
Blues events that are not to be missed.

Our mission is to promote the musical arts
and tourism in the Chiriqui highlands and be-
yond by attracting growing numbers of Pana-
manian as well as international music-aficiona-
dos to this beautiful area.

Our dedication is to support musical educa-
tion at schools in the Boquete area. To this end
100% of the festival profits go to our Music for
Schools program to buy musical instruments
and to improve musical education in schools.

La Fundacién Boquete Jazz & Blues
Festival

La Fundacion Boquete Jazz & Blues Festival
€s una organizacioén privada sin fines de lucro
dedicada a apoyar y enriquecer la vida cul-
tural en Boquete y mas alla. Es administrada
exclusivamente por las principales actividades
de voluntarios no remunerados. Sus objecti-
vos son el Boquete Jazz & Blues Festival, y el
apoyo y la promocién de espectaculos musi-
cales en las escuelas locales.

El Boquete Jazz Festival se va Blues ...

Desde sus humildes comienzos como un
pequefio evento de jazz solamente, el festi-
val, después de comenzar a afadir los actos
de blues de primera clase en 2012, ha crecido
hasta convertirse en el festival de musica de
segundo mas grande de Panama. Los aficio-
nados de Blues y Jazz en todo el mundo han
tomado nota y el festival atrae cada vez mas
visitantes de todas partes de Panama, Costa
Rica, los EE.UU. e incluso de Europal

Nuestra vision es la de colocar a Boquete
firmemente en el mapa nacional e internacion-
al de Jazz y Blues y que todo el mundo quiera
asistir a las actuaciones.

Nuestra mision es promover el arte musical y
el turismo en las tierras altas de Chiriqui ade-
mas de atraer a un nimero cada vez mayor de
aficionados a la musica de Panama, asi como
de origines internacionales, a esta hermosa
zona.

Nuestra dedicacion es apoyar la educacion
musical en las escuelas en el area de Boquete.
Con este fin el 100% de las ganancias neto del
festival seran utilizados para comprar instru-
mentos musicales y mejorar la calidad de la
educacion musical en las escuelas.

BoauEeTE

3l BLuES BanD
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Boquete’s one
and only Blues
Band did a great
job backing up
Mitch Woods
and Johnny Sansone at our 2012 festival, and
Bob Corritore and Taildragger in 2013, beside
playing their own show. Boquete loves them,
and our international visitors will love them,
too! For their show at this year’s festival they
are teaming up with Leon Blue and Andy
Egert — a performance that is guaranteed to
be memorable!

great musicians on the
"M’q” Legendary Rhythm and
Blues Cruise as well as

- Oxford Band. Recently
LA played at the 35th annual Blues Music
Awards in Memphis, TN.

RicoBerTo CoBA Bic BAND

Rigoberto Coba is a native of David, the
capital city of the Panamanian province of
Chiriqui located just 38km away from Bo-
quete. Being a professor of music at a David
university he is working with various musi-
cal formations featuring musical styles from
jazz to salsa, bossa nova and merengue. His
show with a 18-piece Big Band that he had
specially put together for the 2012 Boquete
Jazz & Blues Festival (it was their first-ever
public show!) earned so much praise and
applause that we just had to invite him back
again and again for more great shows. This
band is now a permanent staple of our fes-
tival.

Mensaje del Alcalde
Emigdio Walker Vasquez

Nuestro distrito abre sus puertas a la cultura
a la musica y a todos los visitantes que de-
sean apoyar el desarrollo de Boquete.

Este Festival de Jazz une los corazones de
todos los Boquetefios, porque la Musica no
tiene frontera y sana el alma de todo aquel
que la escucha.

Hoy quiero saludar y ser parte de este im-
portante festival que llegd para quedarse en
nuestro distrito, por eso Boquete hoy es tes-
tigo de la alegria que brinda esta hermosa
musica.

Ahora Boquete es hogar del Jazz y Blues y
calles de esta hermosa tierra son testigos
fieles de que el jazz y Boquete son uno solo.

Bienvenido a la tierra de la eterna primavera
y el hogar del mejor Jazz y Blues del mundo
“Boquete”.

Message from the Mayor
Emigdio Walker Vasquez

Our district opens its doors to the culture of
music and to all visitors who want to sup-
port the development of the Boquete Jazz &
Blues Festival.

This festival unites the hearts of all Boquet-
efios because music has no borders and it
heals the souls of all who are listening.

Today | want to greet and be part of this im-
portant festival that came to stay in our dis-
trict, so Boquete today is witness of the joy
that this beautiful music provides.

Boquete is now home of jazz and blues and
the streets of this beautiful earth witness
that Jazz and Blues and Boquete are one.

Welcome to the land of eternal spring and
the home of the best Jazz and Blues of the
world “Boquete”.




JoHN CARNEY &
Gato Maxivio

John was born in Panama
and began his musical
| | career there before mov-
# ing to the United States
in 1973. He attended the
University Of New Mexi-
co and obtained a B.F.A.
in Music Performance.
Besides playing with local rock bands he
also performed with the Albuquerque Less-
er Symphony Orchestra (John plays double
bass as well).

In 2000 John started “Max Cat”, a mostly
instrumental smooth jazz band, while con-
tinuing to freelance with local artists such as
Daniel Blanchard, Yelba and Jimmie Hunter.
In February, 2012 John made the move back
to Panama City, Panama. John has recently
begun performing with his own band “Gato
Maximo”, a smooth/Iatin jazz band featuring
John’s beautiful classical guitar. He'll per-
form at the Boquete Jazz & Blues Festival
for the first time.

| DEANNA BoGART

™ Born in Detroit, Deanna
Bogart spent her ear-
gl ly years in Phoenix and
New York City, climbing
on any available piano

2 <4 bench to plunk and play
with preternatural panache.

Recognized for her dazzling keyboards,
soulful saxophone, smoky vocals and cut-
above songwriting, Deanna easily wins the
hearts of fans on land and at sea on char-
tered cruises. She is a featured player in
the Legendary Rhythm and Blues Revue,
jamming with Tommy Castro, Magic Dick
(founding member of the J. Geils Band), as
well as prominent guitar slingers. Deanna
remembers well her early years as a bud-
ding musician and is an avid educator and
mentor, sharing her insight and wisdom with
students of all ages.

Playing in Panama for the first time Deanna
has all that she needs to deliver a show that
you won'’t easily forget!

. YeLBA & LATIN FIRE
V4 =@ Nicaraguan-born Yelba
4. came into this world with
a gift for harmonies and a
- joy for entertaining. She
learned to play the guitar
by watching her father strumming as he sang
Nicaraguan folk tunes to his five children.

Her voice has been described as “the voice
of an angel”, which has spilled more than a
few tears while she performs her beautiful
Spanish ballads and romantic jazz reper-
toire. Then, within the blink of an eye, Yelba
can break out in a steamy Salsa or an outra-
geously fun Disco tune sending her listeners
wildly dancing and whirling to the exciting
sounds of her variety band.

Yelba heats up the stage with an energetic
Latin twist! Nicaraguan-born Houstonian,
Yelba Heaton, has an unusual name indeed.

Boquete, get ready for Yelba and Latin Fire.
They’ll surely get everybody on their feet!

SHAKURA S’AIDA
Born in Brooklyn, New

li8l zerland. A long-time
’ Canadian who lives in
Toronto. That’s Shak-

A ura S’Aida, a truly in-
ternational artist whose involvement in the
Canadian music scene has been ongoing for
almost 25 years.

Shakura takes her music wherever there’s
an audience. In the past two years alone
she has performed in the Caribbean, Mos-
cow, Dubai, Romania, Switzerland, Canada,
the United States, Australia, Austria, Italy,
Germany, France, Macedonia, Switzerland
and helped organize a festival in Kigali, the
capital of Rwanda.

Whether she’s speaking Swiss-German,
French or English, Shakura instantly con-
nects with her audience — and at the same
time richly demonstrates the multicultural-
ism that Canada prides itself on.

Her show at BJBF 2015 will be her first-ever

in Panama, and we’re certain that the audi-
ence will love her!

Leon BLUE

(yes, that’s his real
namel!) may just be the
finest blues piano man
you’ve never heard of.
He’s spent most of his
career as a sideman. But the company he’s
kept speaks volumes about his talent, profes-
sionalism and versatility as a musician.

Born in Wichita Falls, Texas in 1931, Leon was
first inspired to play piano in 1940 after hear-
ing records of the pounding boogie-woogie
of Meade Lux Lewis, Albert Ammons, and
also early live performances by fellow Texan
Charles Brown.

Although he relocated to Las Vegas in the
early 1990s because of Albert Collins, he
hasn’t slowed down a bit, but it wasn’t un-
til The Mannish Boys sessions in 2004 that
Leon got a chance to show off his ‘secret
weapon’ on record for the very first time — a
warm and husky blues voice, that we’re sure
to hear more of in the future. Nowadays,
Leon mostly performs as a headliner either
solo or with other musicians. He’ll also come
to Panama for the first time.

Li’ Ep & THE
BLuUESs IMPERIALS

Blues history runs deep
4 through Lil’ Ed’s blood — his
uncle and musical mentor
] was the great Chicago slide
guitarist, songwriter and re-
cording artist J.B. Hutto.

Born in Chicago on April 8, 1955, Ed grew up
surrounded by music. He was playing guitar,
then drums and bass, by the time he was 12.
Ed and Pookie spent their teen years making
music together, and in 1975 formed the first
incarnation of The Blues Imperials.

Their spontaneous live show became leg-
endary among blues fans worldwide.
Spurred on by the band’s rowdy perfor-
mances, a legion of fanatical fans, proud-
ly calling themselves “Ed Heads,” eagerly
spread the word.

We’re very happy being able to present Lil’
Ed and the band in Panama for the first time.

MALAMANYA

Malamanya is a six-
member  Minneapolis-
based band comprised
&5 of a diverse group of
musicians who share a
mutual respect and enthusiasm for traditional
rhythms and melodies of Latin American and
Caribbean music. Their onstage energy and
compositions reflect the communal, complex,
and celebratory spirit prevalent in these musi-
cal genres. They’re excited to come to Panama
and perform in Boquete for the first time, and
so are we!

“Malamanya is no garden-variety salsa band.
Drawing on Cuban son and other traditional
folk music, the group of Twin Cities natives—
singer Adriana Rimpel, bassist Tony Schriner,
trumpet player Jason Marks, percussionists
Jesse Marks and Luis Ortega and guitar-
ist Trevor May—has fashioned an acoustic
sound that creates a timeless connection and
joyous blues that’s as old as the working class
itself.” - Jim Walsh, Star Tribune

ANDY EGERT

| Winner of the “Best Swiss
Blues Band” Award 2010,

Andy Egert is one of the
hardest working bluesmen
of Switzerland and all of Eu-
rope and has earned a high
reputation during the last 20
years. Presenting blues at its best and in the
tradition of his great heroes Freddie King, Eric
Clapton, Peter Green, Alvin Lee, Johnny Win-
ter, Robert Johnson and many others. The
powerful blues and the dynamic live shows
have gotten great reviews. He has also played
on the same stages with Johnny Winter, Stan
Webb’s Chicken Shack, Steve Marriott, Ber-
nard Allison, Eroll Dixon, Bob Stroger, Dr.
Feelgood, Robert Lucas, Canned Heat, and
others!

Andy has performed in Boquete for three
years in a row, and he’s coming back again
since people here just love him and his music!
Whenever there’s live music playing anywhere
during the festival you can be sure to find this
never-tiring bluesman in the midst of it!
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